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سقوط مدينة بابل الزّانية العظيمة
مَاءِ لهَُ مِنَ الس ً ً آخَرَ ناَزلاِ 1ثمُ بعَدَْ هذَاَ رَأيَتُْ مَلاكَا

سُــلطْاَنٌ عظَيِــمٌ واَسْــتنَاَرَتِ الأرَْضُ مِــنْ بهَاَئهِِ.2وصََــرَخَ
ٍ قاَئلاًِ: سَقَطتَْ، سَقَطتَْ، باَبلُِ بشِِدةٍ بصَِوتٍْ عظَيِم
ً لكِلُ رُوحٍ ً لشَِياَطيِنَ ومََحْرَسا العْظَيِمَةُ، وصََارَتْ مَسْكنَا
هُ مِنْ ً لكِلُ طاَئرٍِ نجَِسٍ ومََمْقُوتٍ،3لأنَ نجَِسٍ ومََحْرَسا
خَمْرِ غضََبِ زنِاَهاَ قدَْ شَربَِ جَمِيعُ الأمَُمِ، ومَُلوُكُ الأرَْضِ

زَنوَاْ مَعهَاَ، وتَجُارُ الأرَْضِ اسْتغَنْوَاْ مِنْ وفَرَْةِ نعَيِمِهاَ.
مَاءِ قاَئلاًِ : اخْرُجُوا مِنهْاَ، سَمِعتُْ صَوتْاً آخَرَ مِنَ الس ُ4ثم

 تأَخُْذوُا مِنْ  تشَْترَكِوُا فيِ خَطاَياَهاَ ولَئِلاَ ياَ شَعبْيِ، لئِلاَ
ــهُ رَ الل َــذكَ ــمَاءَ وتَ ــتِ الس ــا لحَِقَ ــا،5لأنَ خَطاَياَهَ ضَرَباَتهَِ
ً آثاَمَهاَ.6جَازُوهاَ كمََا هيَِ أيَضْاً جَازَتكْمُْ وضََاعِفُوا لهَاَ ضِعفْا
تيِ مَزَجَتْ فيِهاَ امْزُجُوا لهَاَ نظَيِرَ أعَمَْالهِاَ، فيِ الكْأَسِْ ال
ــدتَْ نفَْسَــهاَ وتَنَعَمَــتْ بقَِــدرِْ ذلَـِـكَ ضِعفْاً،7بقَِــدرِْ مَــا مَج
هاَ تقَُولُ فيِ قلَبْهِاَ: أنَاَ جَالسَِةٌ ً وحَُزْناً، لأنَ أعَطْوُهاَ عذَاَبا
مَلكِةًَ ولَسَْتُ أرَْمَلةًَ ولَنَْ أرََى حُزْناً.8مِنْ أجَْلِ ذلَكَِ فيِ
يوَمٍْ واَحِدٍ سَتأَتْيِ ضَرَباَتهُاَ، مَوتٌْ وحَُزْنٌ وجَُوعٌ، وتَحَْترَقُِ

.ِذيِ يدَيِنهُاَ قوَي ب الإلِهََ ال الر َارِ لأن باِلن
ذيِنَ زَنوَاْ وتَنَعَمُوا 9وسََيبَكْيِ ويَنَوُحُ علَيَهْاَ مُلوُكُ الأرَْضِ ال

مَعهَاَ حِينمََا ينَظْرُُونَ دخَُانَ حَريِقِها10َواَقفِِينَ مِنْ بعَيِدٍ
لأجَْلِ خَوفِْ عذَاَبهِاَ قاَئلِيِنَ: ويَلٌْ، ويَلٌْ، المَديِنةَُ العْظَيِمَةُ
هُ فيِ سَاعةٍَ واَحِدةٍَ جَاءَتْ ةُ، لأنَ باَبلُِ، المَديِنةَُ القَْويِ
َــارُ الأرَْضِ ويَنَوُحُــونَ علَيَهْـَـا لأنُديَنْوُنتَـُـكِ.11ويَبَكْـِـي تج
بضََائعِهَمُْ لاَ يشَْترَيِهاَ أحََدٌ فيِ مَا بعَدُْ،12بضََائعَِ مِنَ الذهبَِ
ــوانِ َــز واَلأرُْجُ ُــؤِ واَلبْ ؤلْ ِ واَلل ــم ــرِ الكْرَيِ ــةِ واَلحَْجَ واَلفِْض
واَلحَْريِرِ واَلقِْرْمِزِ وكَلُ عوُدٍ ثيِنيِ وكَلُ إنِاَءٍ مِنَ العْاَجِ
ــدِ ــاسِ واَلحَْديِ حَ ــبِ واَلن ــنِ الخَْشَ ــنْ أثَمَْ ــاءٍ مِ َ ُــل إنِ وكَ
ً ً وزََيتْــا ً وخََمْــرا ً ولَبُاَنــا ً وطَيِبــا واَلمَرْمَرِ،13وقَرِْفـَـةً وبَخَُــورا
ً ً ومََرْكبَاَتٍ وأَجَْسَادا ً وخََيلاْ ً وحَِنطْةًَ وبَهَاَئمَِ وغَنَمَا وسََمِيذا
اسِ.14وذَهَبََ عنَكِْ جَنىَ شَهوْةَِ نفَْسِكِ، وذَهَبََ ونَفُُوسَ الن
عنَكِْ كلُ مَا هوَُ مُشْحِمٌ وبَهَيِ ولَنَْ تجَِديِهِ فيِ مَا
ذيِنَ اسْتغَنْوَاْ مِنهْاَ سَيقَِفُونَ بعَدُْ.15تجُارُ هذَهِِ الأشَْياَءِ ال
ـُــونَ ـــا، يبَكْ ـــوفِْ عذَاَبهَِ ـــلِ خَ ـــنْ أجَْ ـــدٍ، مِ ـــنْ بعَيِ مِ
ــةُ ــةُ العْظَيِمَ َ ــلٌ، المَديِن ْ ــلٌ، ويَ ْ ــونَ: ويَ ُ ويَنَوُحُون16َويَقَُول
يةَُ بذِهَبٍَ وحََجَرٍ المُتسََرْبلِةَُ ببِزَ وأَرُْجُوانٍ وقَرِْمِزٍ واَلمُتحََل
هُ فيِ سَاعةٍَ واَحِدةٍَ خَربَِ غِنىً مِثلُْ ٍ ولَؤُلْؤٍُ،17لأنَ كرَيِم
حُونَ فُنِ واَلمَلا الجَْمَاعةَِ فيِ الس ُانٍ وكَل هذَاَ. وكَلُ رُب
وجََمِيعُ عمُالِ البْحَْرِ وقَفَُوا مِنْ بعَيِد18ٍوصََرَخُوا إذِْ نظَرَُوا

1And  after  these  things  I  saw  another
angel  come  down  from  heaven,  having
great power; and the earth was lightened
with his glory.2And he cried mightily with
a strong voice, saying, Babylon the great is
fallen,  is  fallen,  and  is  become  the
habitation of devils, and the hold of every
foul spirit, and a cage of every unclean and
hateful bird.3For all nations have drunk of
the wine of the wrath of her fornication,
and the kings of the earth have committed
fornication with her, and the merchants of
the  earth  are  waxed  rich  through  the
abundance of her delicacies.4And I heard
another voice from heaven, saying, Come
out  of  her,  my  people,  that  ye  be  not
partakers of her sins, and that ye receive
not  of  her  plagues.5For  her  sins  have
reached  unto  heaven,  and  God  hath
remembered  her  iniquities.6Reward  her
even  as  she  rewarded  you,  and  double
unto her double according to her works: in
the cup which she hath filled fill  to her
double.7How  much  she  hath  glorified
herself,  and  lived  deliciously,  so  much
torment and sorrow give her: for she saith
in  her  heart,  I  sit  a  queen,  and am no
widow, and shall see no sorrow.8Therefore
shall her plagues come in one day, death,
and mourning, and famine; and she shall
be utterly burned with fire: for strong is
the  Lord God who judgeth  her.9And the
kings of  the earth,  who have committed
fornication and lived deliciously with her,
shall bewail her, and lament for her, when
they  sha l l  s ee  the  smoke  o f  he r
burning,10Standing afar off for the fear of
her torment, saying, Alas, alas, that great
city Babylon, that mighty city! for in one
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ــةِ َ ــلُ المَديِن ْ ــةٍ مِث َ ــةُ مَديِن  ــائلِيِنَ: أيَ ــا قَ ــانَ حَريِقِهَ دخَُ
ً علَىَ رُؤوُسِهمِْ وصََرَخُوا باَكيِنَ العْظَيِمَة؟19ِوأَلَقَْواْ ترَُابا
تيِ فيِهاَ ونَاَئحِِينَ قاَئلِيِنَ: ويَلٌْ، ويَلٌْ، المَديِنةَُ العْظَيِمَةُ، ال
ذيِنَ لهَمُْ سُفُنٌ فيِ البْحَْرِ مِنْ نفََائسِِهاَ، اسْتغَنْىَ جَمِيعُ ال
مَاءُ تهُاَ الس هاَ فيِ سَاعةٍَ واَحِدةٍَ خَربِتَْ.20افِرَْحِي لهَاَ، أيَ لأنَ
ــا ــدْ داَنهََ ب قَ ــر َــاءُ، لأنَ ال ــديسُونَ واَلأنَبْيِ ــلُ القِْ سُ واَلر

ديَنْوُنتَكَمُْ.
21ورََفعََ مَلاكٌَ واَحِدٌ قوَيِ حَجَراً كرََحىً عظَيِمَةً ورََمَاهُ فيِ

البْحَْرِ قاَئلاًِ: هكَذَاَ بدِفَعٍْ سَترُْمَى باَبلُِ، المَديِنةَُ العْظَيِمَةُ،
ولَنَْ توُجَدَ فيِ مَا بعَدُْ.22وصََوتُْ الضاربِيِنَ باِلقِْيثاَرَةِ
افخِِينَ باِلبْوُقِ لنَْ يسُْمَعَ فيِكِ ينَ واَلمُزَمريِنَ واَلن واَلمُغنَ
فيِ مَا بعَدُْ، وكَلُ صَانعٍِ صِناَعةًَ لنَْ يوُجَدَ فيِكِ فيِ مَا بعَدُْ،
وصََوتُْ رَحىً لنَْ يسُْمَعَ فيِكِ فيِ مَا بعَدُْ،23ونَوُرُ سِرَاجٍ
لنَْ يضُِيءَ فيِكِ فيِ مَا بعَدُْ، وصََوتُْ عرَيِسٍ وعَرَُوسٍ لنَْ
يسُْمَعَ فيِكِ فيِ مَا بعَدُْ، لأنَ تجُارَكِ كاَنوُا عظُمََاءَ الأرَْضِ،
تْ جَمِيعُ الأمَُمِ،24وفَيِهاَ وجُِدَ دمَُ أنَبْيِاَءَ إذِْ بسِِحْركِِ ضَل

وقَدِيسِينَ وجََمِيعُ مَنْ قتُلَِ علَىَ الأرَْضِ.

hour  is  thy  judgment  come.11And  the
merchants  of  the  earth  shall  weep  and
mourn over her; for no man buyeth their
merchandise any more:12The merchandise
of  gold,  and silver,  and precious stones,
and of pearls, and fine linen, and purple,
and silk, and scarlet, and all thyine wood,
and all  manner vessels  of  ivory,  and all
manner  vessels  of  most  precious  wood,
and of brass, and iron, and marble,13And
cinnamon, and odours, and ointments, and
frankincense, and wine, and oil, and fine
flour, and wheat, and beasts, and sheep,
and horses, and chariots, and slaves, and
souls of men.14And the fruits that thy soul
lusted after are departed from thee, and
all  things which were dainty and goodly
are  departed  from thee,  and  thou  shalt
find them no more at all.15The merchants
of these things, which were made rich by
her, shall stand afar off for the fear of her
torment,  weeping  and  wailing,16And
saying, Alas, alas, that great city, that was
clothed  in  fine  linen,  and  purple,  and
scarlet,  and  decked  with  gold,  and
precious  stones,  and  pearls!17For  in  one
hour so great riches is  come to nought.
And every shipmaster, and all the company
in ships, and sailors, and as many as trade
by  sea,  stood  afar  off,18And  cried  when
they saw the smoke of her burning, saying,
What city is like unto this great city!19And
they cast dust on their heads, and cried,
weeping  and  wailing,  saying,  Alas,  alas,
that great city, wherein were made rich all
that had ships in the sea by reason of her
costliness!  for  in  one  hour  is  she  made
desolate.20Rejoice over her,  thou heaven,
and ye holy apostles and prophets; for God
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hath avenged you on her.21And a mighty
angel  took  up  a  stone  l ike  a  great
millstone, and cast it into the sea, saying,
Thus  with  violence  shall  that  great  city
Babylon  be  thrown  down,  and  shall  be
found no  more  at  all.22And the  voice  of
harpers, and musicians, and of pipers, and
trumpeters, shall be heard no more at all
in thee; and no craftsman, of whatsoever
craft  he be,  shall  be found any more in
thee; and the sound of a millstone shall be
heard no more at all in thee;23And the light
of a candle shall shine no more at all in
thee; and the voice of the bridegroom and
of the bride shall be heard no more at all
in thee: for thy merchants were the great
men of the earth; for by thy sorceries were
all nations deceived.24And in her was found
the blood of prophets, and of saints, and of
all that were slain upon the earth.


